Liturgy on Saturday, June 3

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootapiov

YuyoodafBatov

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KiOVOV.
(Apnv. )
TA EIPHNIKA if H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owpiag TV Puxdv fpav, 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®WS, ToD Kupilov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, KOl TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v autd®, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )
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Liturgy of St. John Chrysostom
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Soul Saturday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoD, tod Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[1ig ‘Tepdic MNTpomOAEwG TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG TOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIIOTEL 0OIKOOVT®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIQV TR YNG Kol Kalp@dv eipnvik®dv, o0
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0T@V, Tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal Gvaykng, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXHITPQTOY ANTIOQNOY

Kopie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog: avTog, AéoTOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, emiAeyrov €@’ TIpaGg Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV, Kai Toincov ped’ HEEV Kai TGV GLVELXOHEVGY
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’
Ytiy. a'. AyaBov 10 ééoporoyeiofat 1@

Kuplw, kal ydre 1@ ovopati gov, 'Yiote.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. . Tod dvayyéddev 1@ mpwi 1o
&\edg aov, kal v aAnbeidv oov kata VUKTQ.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
First Antiphon. Mode 2.

Verse 1: It is good to give thanks to the
Lord and to sing to Your name, O Most High.
[SAAS]

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
Verse 2: To proclaim Your mercy in the
morning and Your truth at night. sass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. On e00¢ Kopiog 6 Oeog nuav,
Kal OUK €0TLV dSIKIa €V aUTQ.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yiey kail Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToDC ai@dvac TV
alovov. Auny.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoiviG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kbpie 6 @edg AV, 00V TOV Aadv 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KANPOVOPIaY 0oV TO TANPONX TG
"ExkAnoiag cov @OAa&ov: dylaoov Toug dyan@vtag v
EVTPEMELAV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSATOoV T Bk
00U SUVApEL Kal [T EYKOTaAINN G TIHAG ToVg EAmti(ovTag émi
€.

Verse 3: The Lord my God is upright, and

there is no wrongdoing in Him. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Ytiy. a’. O Kopiog Efaoilevoey,
eonmpénelay évedvoarto, évedvoaro Kupiog
Sduvapy Kal meEPLeCWoaTto.

fl’.

Ztiy. o, Aedte dyoliaoopeba 16 Kupio,
AAaAdEwpey IO OERD TG LTAPL NUAV.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év aylolg
Bavpaotog, YdAhovtdag ool, AAANAoLIa.

Ytiy. B'. Kai yap éatepéwae v
olkovpEvnv, 1jtig o0 caievbnostat.

fl’.

Ztiy. . Ipopldowpev 10 MPOowmov adtod v
Eopoloynoet, kai &v YaApois aAaAdéwpev avT®, Ot
Ocog péyag, Kipiog kai BaotAelg péyag mi naoav myv
yav.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év aylolg
Bavpaotog, YdAhovtag ool, AAANAoLI«.

iy y'. T oikw gov mpéemnel aylaoua,
Kbpig, €ig pakpotnta nuepiv.

r’]’.

Ztiy. y'. ‘Ou év 1] xeipl avtod o mépata g yiig,
Kal T BYm t@v opéwv atod giotv: 6Tt abTod 0Ty 1)
OdAaaoa, kai adtog énoinasy adtiv, kai mv Enpav ai
XElpeg abTod EmAaoav.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év ayiolg
Bavpaotog, PdAhovtag ool, AAANAoLI«.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed
Himself with majesty; the Lord clothed and
girded Himself with power. isass)

or:

Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the
Lord; let us shout aloud to God our savior. [sAAs]
Save us, O Son of God, Who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia. 1cox

Verse 2: And He established the world,
which shall not be moved. isass)

or:

Verse 2: Let us come before His face with
thanksgiving, and let us shout aloud to Him with
psalms. For the Lord is a great God, a great King
over all the earth. [saas]

Save us, O Son of God, Who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: Holiness is proper to Your
house, O Lord, unto length of days. isassi

or:

Verse 3: For in His hand are the ends of the
earth, and the heights of the mountains are His. For
the sea is His, and He made it, and His hands formed
the dry land. (saas

Save us, O Son of God, Who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjvat €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TaPOVTL ai@dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX
‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Motpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpat, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
(Apnv. )
XOPOX
AvtigovovI'.
AmnoAvTiKiov.
"Hyog mA. §'.

‘O BaBel copiag PIAaVOpOTKGE, TAVTX

Tod IMevinkootapiov - - -

OIKOVOH®V, KOl TO CUHPEPOV TIROV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, dvamavaov Kopie tog Puxag
TV 00AWV 00VL* €V gol Yap TNV EATiSa
avéBevto, 1@ IMonti Kl TAGOT Kol Oed
NHGV.

MIKPA EIX0OAOX

YaAlopévou 8¢ to0 I' Avipavou (HETA TRV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 11 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg elta 0 iepov EbayyéAiov SiSwot
10 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, POTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E&amreplywV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Tepéwc kal motobotv elgodov (Tnv Aeyopévny
HKpGv). Mn vnépyovrog §€ Atakdvou Aaufdvet to iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpooymov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaol Kal oTaBévieg KAIVOLOL TAG KEPAALG, TOD AlaKOVOU

elmovrog:

ATAKONOZX (yauniopwvag)

Tob Kupiov denbBdpev. Kopie, éAéncov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopig, 6 Oe0g 1)@V, 0 KATHOTHoG €V
00PaVOIC TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€1g Aertovpyliav TG of¢ §6&ng, moincov ovv T1] €l066® POV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTKV UV
Kai ouvéo&oAoyouviny v ony ayaBotta. ‘Ot pénet oot

ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Iatpl kai ¢ Yie

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon.
Apolytikion.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 4.

O only Creator who out of love for man
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. o)

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
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Kol 1@ Ayig ITvedpatt, vOv Kal &el Kad €1 ToVG ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1 €icodog tév ayinv oov, mavtote, vOv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8wév. "Hyog B’'.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. Zodoov Npag Yie @eod, 6 év ayioig
BavpaaoTog,

YaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

AmoAvTtikiov.
Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog mA. §.

‘O BaBer coping MAavOpON®G, TavTa
OIKOVOH®V, KAl TO GUHEEPOV TIROTV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, avamavoov Kopie tag Puxag
TV S00VAWYV 0oV €V gol yap TNV EATiSx
avéBevto, @ ITonti Kl TAGO TN Kol Oed
NHAV.

To0 Naod.

(To AnmoAvtikiov tod Naod.)

Tob ITevinkootapiov - - -
Kovtakuov.

"Hyog mA. §'.
Meta 1@V Ayiov dvanavoov XploTe,
TOG PYLXOG TAOV S0VAWV ooV, évBa oLK €0TL
TovVog, 00 AUTIN, 00 OTEVAYHOG, GAAX {0

ATeAeVLTNTOG.

to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, Who are

wondrous in Your saints. coal

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.

CHOIR

Apolytikion.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4.

O only Creator who out of love for man
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. isos

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Pentecostarion - - -

Kontakion.
Mode pl. 4.

With the Saints give rest, O Christ, to the
souls of Your servants where there is no pain,

nor sorrow, nor suffering, but life everlasting.

[HC]
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAQEIP AVUIVOLHEVOG Kail DTIO TAV
XepovPeip do&oAoyolpievog kai VIO TdoNG Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVEVOG: O €K TOD pn BVToG €ig TO
Elval Tapayoyev T COPTAVTa: 6 KTioog TOV &vOpwnov
Kot elKOVa o1V Kail Opoimoly Kal avti 6ou yapiopatt
KOTAKOOPN oG O 515006 aitodvtt gogiav kKol oUVEDY Kal
1) Tapop@dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml o Tnpig
HETAVOLXV: O KATAEIOONG NHAG TOVG TAMEVOLS Kol avagioug
80VA0LG 0OV KAl €V Tf] OPA TAVTH OTHVAL KATEVAOTILOV TG
60&n¢ 10D dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEIAOpEVIV GOL
TIPOCKVVNOLY Kol do&oAoyiav tpoadyev: A0ToG, Aéomota,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Eniokedon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZUYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEANHO EKOVO1OV TE Kol
AKoLO10V* AyloooV HAV TAG PG Kol T& 0OPATA: Kol 806
NHIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRGAG TAG TIHEPAG TAHG (WIS
Nuev- npeoPeiong tig dylag OeoToKOL Kol MAVIOV TAOV Ayiwv

OV G’ al®dVOg 001 EDAPECTNORVIQOV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kal
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..
ATAKONOZX

...KOl €1¢ ToLG al@dVAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov NpAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) ki Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kat éet, Kol €ig Toug aidvag TV

alovev. Apny.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) iconl

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
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‘Aylog ABavatog, éAEnoov GG,
ATAKONOZX

AVvapig.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, déomota.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAdynoov, 8éomota, v dve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeiy, maviote, ViV Kai del Kai €ig

TOUG Ki@VOG TGV aldVV. APnV.
XO0OPOXx
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, Gylog

ABdavatog, éAénoov Mpac.
Tda Avayvoopoto
‘O AmootoAog

ATAKONOX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

[Tpokeipevov. "Hyog mA. B'.

Al yuyai a0Tt®dv év ayabolg
abAoBnoovtal.

Ytiy. Ilpog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
pov.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAI'NQXTHX

[Tpog ®ecoarovikeic A’ "EmoToAfg
[TavAov T0 Gvayvoopa.
ATAKONOX

[Tpooywpev.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coal
The Readings
The Epistle

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 2.
Their souls shall dwell among good things.

[SAAS]

Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul's First Letter to
the Thessalonians.

DEACON
Let us be attentive.

10
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ANATNQXITHZ
10¢ 4:13-18

AdeApoi, o0 BEAopev DpAG dyvoelv
TEPL TAOV KEKOIUNHEV@Y, Tva uT AumiijoBe
KaBwg Kal ol Aowrtot ol pr) €xovieg EAmida.
Ei yop motedopev 61t 'Inoodg dnebave Kai
avéotn, oUT® Kal 6 B®e0g TOLG KOIUNBEVTHG
owx 100 'Inood &éet oLy a0T®. Tobto yap LUTV
Aéyopev €v Aoyw Kupiov, 011 peig ol (@vteg
ol TIEPIAETIOHEVOL €1G TNV TIOipovoiav T0D
Kupiov o0 pr @Bdowpev tovg Kolpndévrag:
0T ab10g 0 KOplog év keAeLopaTL, €V OOV
apyayyEAou Kai €v oaAmyyl O@eod katafroetal
&’ ovpavoD, Kal ol vekpol év XploTtd
AVAOTNOOVTIXL IPATOV, EMELTA T)HETG Ol
({®vTeG o1 eplAemopevol Gpa oLV aVTOIG
apriaynoopeda év vepélaig eig amavtnotv 1od
Kupiov eig &épa, kai odtw mavtote ovv Kupiow
é¢oopeba. ['Qote mapakaAeite GAANAOLG €V Toig

Abyo1g tovTo1G. ]

IEPEYX
Eiprivi) oot 1@ &vayvovrl.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyol evpiokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwne
Aéomota, T0 TiiG 0fjg Beoyvwaoiag GKNpaTov PG Kal ToLG
¢ Stavoiag UGV Stavor§ov 6@BaApoVG gig TNV TGV
EVAYYEAIKGY GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HaKaplwv 0oL EVvIoA&V 6oy, iva, TG CaPKIKAG
émOupiog TRONG KATATATOAVTECG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOY
peTEABWpLEY, TIAVTA TO TIPOG EDAPECTNOV TV OTV Kol
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. U yap €1 0 OTIOPOG THV

Pux@V Ko TV 0OPATOV NHGEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
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READER
1 Th. 4:13-18
Brethren, we could not have you ignorant

concerning those who are asleep, that you may
not grieve as others do who have no hope. For
since we believe that Jesus died and rose again,
even so, through Jesus, God will bring with
him those who have fallen asleep. For this we
declare to you by the word of the Lord, that we
who are alive, who are left until the coming

of the Lord, shall not precede those who

have fallen asleep. For the Lord himself will
descend from heaven with a cry of command,
with the archangel's call, and with the sound

of the trumpet of God. And the dead in Christ
will rise first; then we who are alive, who are
left, shall be caught up together with them in
the clouds to meet the Lord in the air; and so
we shall always be with the Lord. [Therefore
comfort one another with these words.] rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You

we offer up glory, together with Your Father, Who is without
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v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG ai@VHG TV aidveV. Apny.
To EvayyéAov
ZaBBoatov mpo Tiig ITevinkooTiig

ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZXZ

loa ka’ 15 - 25

T Kap® €KeIVR EPavEPpwOeV £AVTOV
0 'Inoodg 101 pabnraic adtod éyepheig €x
VEKP®V Kal Aéyel @ Zipwvt TTétpe: Lipwv
Tova, dyomndg He TAEOV TOVTWV; AEYeEL AUTEH-
Nati, Kopte, o 0ldag 611 @1AG 0. Aéyel

a0T®: Booke ta dpvia pov. Aéyel adTG TGAV

devtepov: Zipwv Tava, dyandg pe; Aéyel a0Td"

Nai, KOpie, o oidag 6Tt (IAG 0. Aéyel adTéy:
[Moiponve o mpoOPata pov. Aéyel adT® TO
Tpitov: Lipwv Teova, EAelg pe; éAvnmon 6
TTétpog OTL elnev aOTE TO TpiToV, PIAEIC e,
Kai einev avtd: Kopie, ob mavta oidag, ov
YWVOOKELG OTL IAD o€. Aéyel a0T® 0 Tnoodg:
Booke T mpofata pov. GUnv GUny Aéywm

oo, OTe T|g Ve TePog, E{MVVLEG GEALTOV Kol

nepLeEnAtelg Omov fiBeheg dtav ¢ ynpaong,
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beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

7th Saturday after Pascha

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Jn. 21:14-25
At that time, Jesus revealed himself to his

disciples after he was raised from the dead.
When they had finished breakfast, Jesus said to
Simon Peter, "Simon, son of John, do you love
me more than these?" He said to him, "Yes,
Lord; you know that I love you." He said to
him, "Feed my lambs." A second time he said
to him, "Simon, son of John, do you love me?"
He said to him, "Yes, Lord; you know that I
love you." He said to him, "Tend my sheep."
He said to him the third time, "Simon, son

of John, do you love me?" Peter was grieved
because he said to him the third time, "Do

you love me?" And he said to him, "Lord, you
know everything; you know that I love you."

Jesus said to him, "Feed my sheep. Truly,
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EKTEVEIG TAG XEIPAG ooV, Kal GAAOG o€ (wael,
Kal oioel 6mov o0 BéAelg. TodTOo 8¢ eine
onpaivav noiw Bavate doédaoel TOV Ogov.
Kal To0To einmwv Aéyel adT®* AKoAovDeL pot.
emotpa@eig 8¢ 6 ITétpog fAEnel TOV pabnTVv
ov fyana 6 'Incodg dkoAovBodvta, 0¢ Kal
avéneoey €v 16 deinve €mi 10 otfifog avTod
kai eine: Kopte, Tig £omv 6 napadiSoig oe;
to0TOV 18wV 0 TTéTtpog Aéyel 1@ 'Incod- Kupie,
o010 8¢ Ti; Aéyer avTd O 'Inoodg Edv adtov
Behw pévev €mg Epyopat, Tl Ipog 0€; o0
dkoAoVBzL pot. EEfABeV 00V 6 Adyog 0UTOog
€1 T00G ASeAPOVG OTL 6 paBNTN g ékeTvog OLK
amoBvrioker Kai ovK ginmev avt@ O 'Inoodg
0T 00K AmoBvrokel, GAA’ "Eav a0Tov BEA®
pévew £ang #pyopa, i mpog 0€; OLTOG 0TIV
O paBNTNG O HOPTLPAV TIEPT TOVTMV Ko
ypawoag tadta, Kai oidapev 61 GANONG éoTv 1y
poptupio adTOD. 0Tl € Kl GAAG TTOAAX OO
érnoinoev 6 'Inoodg, Gtiva €av ypaentotl kad’
£v, 008¢ aOTOV OljaL TOV KOGHOV X0PHoaL T

ypagopeva BifAia. Apny.

IEPEYX

Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavti
6 AQ.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyaiotdmyv napadootv, 10 Kijpuypa 100 Beiov

Adyov éyivero €000¢ peta T@ dvayvaopata.)

truly, I say to you, when you were young, you
girded yourself and walked where you would;
but when you are old, you will stretch out your
hands, and another will gird you and carry

you where you do not wish to go." (This he
said to show by what death he was to glorify
God.) And after this he said to him, "Follow
me." Peter turned and saw following them the
disciple whom Jesus loved, who had lain close
to his breast at the supper and had said, "Lord,
who is it that is going to betray you?" When
Peter saw him, he said to Jesus, "Lord, what
about this man?" Jesus said to him, "If it is my
will that he remain until I come, what is that

to you? Follow me!" So, the word went out
among the brethren that this disciple would not
die; but Jesus did not say to him that he would
not die. He said, "If it is my will that he remain
until I come, what is that to you?" This is the
disciple who is bearing witness to these things,
and who has written these things; and we know
that his testimony is true. But there are also
many other things which Jesus did; were every
one of them to be written, I suppose that the
world itself could not contain the books that

would be written. Amen. irsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

13
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(Mapaieinovrat N €kTeviig, 1 6€Noig OTIEP TV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €DXN TV MOTDV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN MIETQN B’

IT&Awv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyade kol PAGvBpwne, Onwg, EmPAEPNg Eml TV
8énotv Nu&v, kabapiong UGV TaG PUXAG Kol T& COHATA
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g 1TV
AvEVoyoV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAOTAGIY ToD Gyiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokommv Biov Kai TOTEMG Kol OLUVEGEWG TIVELOTIKIG
860G a0Toig IAvToTE, PETX POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov oov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYX

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yie kai ¢ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV.

(Apnv.)

H METI'AAH EIX0AOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®OG eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Oo8eig G&log TV oLVOESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai 6ovaic tpoaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaotAed Thg 66ENG: O y&p Stakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN\ Bpog S1x TV Geatov Kail Gpétpntov oov graavBpomniav
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDT®G YEyovag vBpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AEITOLPYIKTG TaTNG Kal

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE
CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all. rcon
PRIEST (in a low voice)

THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became

our high priest and delivered unto us the sacred service
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avopaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag HHIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovov XepouPikod émoyobpevog, O T@V Xepapeip Koplog
Kai Baothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNR TOV PHOVOV AyaBov Kal
eunKoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
800AOV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel Tod
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepatelag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kal d€opai oov: pn
AMOOTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE AmoSoKIHAoTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot O €pod
100 apapTeAod Kai dvagiov sovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6&av
Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi Kol ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov Tprodyiov buvov mpooGdovreg,
noav viv frotkny arnobmpebo péprpvav. * ‘Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv tnodegopevol. Talg dyyehikaig dopdtag
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG AIAVOC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOVLEVOV
taéeorv. AAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )
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of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of

a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 100

Kupiov denbadpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v avTtd®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
OAlPewg, dpyig, KvdhvoL Kal Gvaykng, T0D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

( Kvpie, éAénoov. )

Tnv fuépav naoav teAeiav, ayiav,
elpnViKnV Kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.

XO0POX

( apdayov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, moTtov 06nyov, LAAKX
TAOV PUXAOV KAl TOV COPATOV UGV, Tapd TOD
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kol GQeoV TOV GUapTIRV Kai
TOV MANPPEANPATOV NHGY, Tapa ToD Kupiov
aitnowpeba.

( apdaoyov, Kopie. )

Ta KoAd Kal oupEEpovVTa TATg Yuyaig

NH®V Kal €lprvny @ KOOH®, Tapd 100 Kuplov

aitnowpeda.
( apdayov, Kopie. )

Tov vréAoov Xpovov Tig (oG THAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnonpebo.

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

16



Liturgy on Saturday, June 3

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika, Kol KOATV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTioivng UGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fH@V
Xpot® 1@ Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [TPOZKOMIAHE

Kpte 6 B@eog 6 maviokpatop, 6 pdvog Gylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TOV EMKAAOVHEVROV
o€ év OAn Kapdiq, Tpoodesat Kal U@V TOV GHAPTOADY
mv §énov kai mpoadyaye 1@ Gyl gov Buciaotnpie:
Kol Ikdvwoov Tpdg mpoaeveykeilv ool 6dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DTTEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV
100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoal 10 TTvedpa Tig apLTog cou 1o ayabov
€' UGG Kol €mi T pokeipeva S@pa TadTar Kad &Ml mavta Tov

Aaov oou.

IEPEYX

AW T®V olKTIpPH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edAoyntog ei, oOv ¢ Mavayio
Kal &yaBd kol {womoie oov I[Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your

people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZXZ
Ayammowpev GAANAoLG, Tva €év dpovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai dylov IMvedpa, Tprada
OpO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év ouAettolpyw, T0 &G
Ayammon og, Kupig, 1) iox¢ pov. Kbplog
OTEPEMPA OV KO KATAMLYN OV KOl POOTNG HOU.
ATAKONOZX
Tag Bupacg, tag Bupag: év coPia
TIPOOYWIEV.

NAAOX

[Motevw €ig Eéva Oeov, TMatépa,
[Mavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVT], TOV €K 10D ITatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: OROG €K POTOG, g0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamnoug Kai S1a TNV NHETEPAV CROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKOBEVTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpomnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NE&Vv €mi [Movtiov ITiAdtov, kai aBovta kat
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG o0pavog
Kal kaBeldpevov €k 8e€1dv 100 IMatpog. Kal

TIAAV €pXOHEVOV PET HOENG KpTval {OVTHG Kal
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. con
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
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vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1ov, 10 ¢k ToD ITatpog €KmopevoOpEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S1d TV
npoentdv. Eig pilav, aylav, kaBoAknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®voc.
XO0POX

Apnv.

H AI'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTQHEV KOADG: OTOPEV PETA POfov-
TIPOCYKWLEV TNV aylov dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnood Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kat petax 100 mvedpatog oov.
IEPEYX

AV oxOUEV TAG Kapdiag.
XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYX

Evyapiomiompev 16 Kupilo.
XO0POX

"A&ov Kal Sikoov.

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, o¢ ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. XD yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, HOPATOG,
AKATAANTITOG, GEl OV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Y1066, kai 10 ITvedpa gov 10 &ylov. L0 €k 10D pr| 6vtog €ig 10
lvan HPAG TaPIYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHEAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kal v BaciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GAVI®V €0XOPIOTODHEV GO Ko TG HOVOYeVET
oov Yi® kai 1@ TTvedpati oov 1@ ayig: HEp Taviwy,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €ig NPAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TAV XEIp®V NHOV
8é€aoBon katniwoag, Kaltol 001 TUPECTNKAGL XIALASES
apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTa Kal Aéyovia:
XO0POX

‘Aytog, dytog, &ytog, Koplog Zafawd-
AT pNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66&ng oou.
‘Qoavvd, év toig bPioTolg eDAOYNHEVOG O
épxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év toig
vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwIe, Podiev kai Aéyopev: ‘Aylog &l kai
TIVAY10G, OV Kail O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Ko Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00L* 6G TOV KOOHOV 00V 00T®E NYATNoag, HOTe TOV Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 mMOoTeEDWVY €ig aOTOV N
amoAvtal, GAA' Exn (onv aioviov. “Og éABoV Kal tdoav v
bnép RV oikovopiov mAnpooag, T vukTi 1} tapedidoto,
p&AAov 8¢ €autov mapedidov LTEP TG TOD KOOPOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOlv, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig ayiolg avTod pabntaic Kai AmoaToAoLG,

einav-

20

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
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IEPEYX

Nd&Bete, gayete: TODTO POV €0TL TO CALQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘Opolwg Kal TO TOTNPLOV HETA TO SEIvVijoal, AEywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TODTO €0TL TO AMpd
oL, TO THg Kovig S1BNKNG, TO OTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XO0POx

Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAvVIoV TGV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D T&QOoU, TG TPUHEPOL AVACTATEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k Se§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
év6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYX

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
mavta Kal 61 mavta.
XO0POX

Y€ buvobpev, o€ eDAoyoDpEV, 00l
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bedg HUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 IpOc@EPOEV oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kad
avaipoaktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal

iketevopev: Katamepyov 1o Ivedpd gov 10 dylov €' g

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipov Zdpa tod
Xplotod oov.

(Apnv.)
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PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )
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To 62 év 16 notnpie TovTe Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBan Toig petahapfdvovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeoty QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, eig BaoAeiag o0paviv MANpOHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig kpipa fj elg kataxkpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTolvNG TIHAY,
Beotokov Kal aeumapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

"A&10V €0TV (¢ GANBRC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVAHOUNTOV Ko pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évioéotépav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg OeotdKov,

O€ PEYUADVOpEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bamtiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveLerH®V
&mooToAwv: oD Gyiov ¢v86&ou &mooToAoL ZTdYLOG, 0D
Kol TNV PNy émrteAobpey, Kol TAVI®V 60U TRV ayiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpécg, 6 Odg. Kai pviodnm
TAVTIOV TAOV KEKOWHNHEV®Y €T EATIIOL AvaoTAoE®G, (WOT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNpévav] Kai
avamauoov avTong, 6 Be0g 1@V, OToL EMOKOTET TO POG
100 Mpoo®mnov oov. "ETt mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorniig 6pBodoEwv, TV 6pBoTOPOLVTKOY TOV AGYyOV
MG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiov, TG év Xplotd
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And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the

presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
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Srokoviag Koi TavTog tepatikod Kol HoVoyIKoD TAYHOTOG,.
"ETL TPOCQEPONEV GOL TNV AOYIKNV TAOTNV AXTpeiay

UmEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAKig Kai
amooToMKi EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEPVT]
TMOALTEIX S10yOVTQV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol PLAOXPIOT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol 100 oTpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnv adTt@Vv fipepov Kai fjovyiov Biov Stdywpev

év ndiom evoePeiq Kol oePVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatolg, pviiodnt, Kopie, 10
Apylemokomnov NU&V (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTX Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiag.

XO0POX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kal GV #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX

(Tlpotipiéran va Aéyetan-)
Kbpie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvrofnu, Kopie, thg Ayiag cov Meyaing Exxkinoiag,
¢ Teplig UGV APYIEMOKOTIG, THG TOAEWG TAVTNG,
v 1| mapoKoDpEeY Kol TAoNG MOAEWG Kal XOpag Kol
OV TOTEL 0IKOVVTWV év avTaic. MvioBnTti, Kopie,
TAEOVT®V, G501MOPOVVI®YV, VOGOUVT®V, KAHVOVI®YV,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIWV KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIXG Kol PEPVIHEVOV TRV TTEVITQOV, Kai ETTL TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAOV.

IEPEYX

Kati 8§0¢g fpiv év évi otopatt Kai P
Kapdig So&adev Kail AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kol
peyaAomnpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLC ALDVUC TAOV AIOVOV.
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monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.



Ocia Aetrtovpyia - Zaf, 3 Iovv

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
Lotfipog NuAV Incod Xplotod HeET MAVIKV
OHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €t
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov enbadpev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAavBpwtog Oog UGV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kal DIIEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig 60PNV eDWOING TVELPATIKIG,
avukatomepPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby vmtiipyov & dpyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelariyfnoav 8¢ mbavotata kat' Enidpaoty ¢ O.
Agtrovpyiag Tav IIponylaopévay.)

“Yniep tod puobijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,

Kv8voL Kal avaykng, 10D Kupilov 6enbadpev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal Sta@vAagov Tuag, O

®e0¢, Tij o1} XaprrL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnrov, mapa t1od Kupilov aitnodpebo.
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CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.
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( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyeov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxOdV

Kol TOV COPATOV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoonpeda.
( Hapdayov, Kopte. )

Zuyyvopnyv Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol T@dV

TANHHEANLATOV TIHGY, Tapd ToD Kupiov aitnoodpeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYaig UGV Kal gipvny

6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnownpeda.
( Iapcdayov, Kopie. )

Tov bridAowmov ¥povov Tiig {wiig RV év eiprvn Kal
petavoiqg ékteAéoan, mapa 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava ta TEAN i (wfig HAV, avedduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@ofepod Ppatog T0d Xprotod aitnodpeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kol TV
Kowvwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioay TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éAnida, Aéomota IAGVBpmE, Kal THPOKOAODHEV OE
Ko 6edpeba kai iketebopev: Katagiwaov Npag peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpatikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €IG CLYXOPN OV TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dyiov kowvwviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig nappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa f €ig

KOTAKPIHQ.
IEPEYX

Kal kata&ionoov nuag, Aéomota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApdv émkaieloBon
o€ Tov énovpaviov Beov IMatépa Kal Agyev:
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( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig oVpPavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepey TOig
opelAétang Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o [atpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Ti] QUETPHTO
oov Suvdpel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TaApAYayQV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAAG: 0V Yap EkAtvav oapki Kai aipat,
BAAX goi, & @oPepd Be@. XV odv, AéomoTa, TX TIPOKEi eV
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav yxpeiav- 1oig MAéovot gupPMAELOOV: TOIG 6SoITOpPOodal
oLVOSELOOV: TOVG VoooUvTag aoal, 6 IXTPOG TAV YPuXAV Kai

TOV COUATOV NHAOV.
IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
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PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvaVv.
(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yapnlopdvwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Inood Xpiote 6 Oe0g U@V €§ ayiov
KaTolKnnpiov oou Kal ano Bpovov 66&ng tii¢ factAeiag cov,
Kai EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve @ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal KATaEiwooV Tfi KpaTond
oov yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOPATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATIAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta &yl Toig ayloig.
XO0POX
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Incodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 611 oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 ¢éABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE eijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV AU 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENTOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA OV, TX EKOVO1X Kol T
AKoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pYm, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol G&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOXETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPILOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.
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holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeog pov, pn eig KPIPA Hot yEVolTo
T Gyl TadTo, 1 T dvalov elval e, GAN gig

K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
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Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but

rather for the purification and sanctification
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Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oOTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

XOPOx
Kowaovikov. Paipoi 64, 101.

Moaxkapiot 0b¢g é§eAé€w Kal mpoaeAdfov,
Kopie. Kai 10 pvnpocuvov adtdyv gig yeveav
Kai yeveav. AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta @ofov Oeod, mioTewg Kol yqarmng

TIPOCEADETE.

Kai yiveron iy petdAnyig 100 Aaod. Aaufaver 6 Tepeig
anod t@v 100 Alakovou Yelp@v To dytov Iotipiov kal

peTadidwaty avtoic Aéywv:

MetoAappdavel 6 §odAog tod Beod (Ovopa) Ldpa Kol

Afpa Xpiotod, eig &peotv apoapuéy kai {wnv aidviov. Apmy.

XOPOX
“Ypvot kaBadg petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9dc.
"HyogmA. §'.
‘O Ba&Ber coping MAavOpONT®G, TaVTA
OIKOVOU®V, KAl TO GUHEEPOV TIROTV ATTOVEUWV

pove Anpiovpye, avanavcov Kopie tog Pruxag
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of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalms 64, 101.
Blessed are they whom You have chosen
and received, O Lord. Their memorial abides

from generation to generation. Alleluia. sassi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of "We have seen."
Mode pl. 4.
O only Creator who out of love for man
arrange all things with depth of wisdom, and

impart to all what is beneficial, O Lord, grant
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TOV 00AWV 00VL* €V 0ol Yap TV EATiSa
avéBevto, 1@ [Mownti kKl MAGoT Kol Oed
NHGV.

"Hyog B’.

MvnoBnm ebomAayyve Kai @V, KaBwg
éuvnuovevoag tod Anotod, év Tfj BaoctAeiq TV
oVpaVAV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomnota.

IEPEYX

YPabnt émi to0g odpavolg 6 @edg Kai £l koo TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pav.

IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV diOVeV.

(Apnv. )

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PpIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EIPNVIKNV KAl AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aTOLG Kol GAAA0LG Kal Tioav TNV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Koupie. )
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repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. o

or:
Mode 2.
Remember us also, O Merciful One, as
You remembered the Robber, in the kingdom

of heaven. sl

DEACON

Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyaplotobpév oot, Aéomota gAavBpwe, evepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 6TL Kai Tfj tapovon Npépa KatnSinwoag
T|HOG TAV €novpavioy oo Kal &Bavatwy puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu&v v 680v- otptéov Mfpag év 1@ eofw
00U TOUG TTAVTAG® PPOVPTCOV THEY TNV (®NV: GoQAAIoaL
NEGV T Safnpota, edxoig kal ikeaiong Tfig évéd§ou
®e0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kal maviwy T@V aylmv
oov.

IEPEYZ

‘011 0V €l 0 GyLaopOGg HEGY, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbapev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OINIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipie kai ayidlwv toug €mi ool memolfotag,
O®COV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
0oL EVAEOV, GylooV TOLG BYXTIAVTAG
TV €0MPEMELaV TOD 0TKOL G0V, XU aBTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U éyKotaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dopnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NH®V, TG OTPATH Kol MavTL T@ Aad cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn kal v dwpnpa TEAEIOV
Gvawbév éott kKataBaivov €k god tod ITatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty d0&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVN oY &vamépnopey @ Iatpl Kai

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
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6 Yi® kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv kal del Kai
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KidVOV.

(Apnv. )
XOPOX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Kai €w¢ ToD aidvog. (€K y')
IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai tév ITpoentdv, adtog
VTAPXWV, XPloTE 0 BE0C AV, O TTANPOCAG TRTAV THV
TITPIKTV OiKOVOpiay, TANP@OoV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG

Kapdilag UV MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLG aidvag TV

olovev. Apmyv.

XO0POX
"Hyog §'.
MeTh MVELPATOV SIKAIWV, TETEAELOPEVQY,
TOG PUXAG TAV SOVAWV G0V, ZATEP AVATIALCOV,
QLAXTTIOV KVTAG, €i¢ TNV pHakapiay (wnyv, TNV

napx oot GIAGvOpwTE.

Eig v katanavoiv cov Kopie, dmov
TAvTeG ol dylol oov GvamavovIal, AVATIALCOV
TOG PYLXAG TAOV SOVAWV 00V, OTL HOVOG

unapyelg GBavartog.

Ab&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Y0 €1 6 @eog U@V, 6 KataPag gig Asny,
Kal TG 08VVAG AVONG TV TIEMESNHEV®Y,
a0TOG KAl TG PuXAG TRV S0VAWV 0oL, LATEP,

AVATIOLOOV.
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to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) con

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR

Among the spirits of the righteous
perfected in faith, give rest, O Savior, to the
soul(s) of Your servant, keeping it (them) in
the blessed life which is from You, O loving

One. coal

In your place of rest, O Lord, where all
Your saints repose, give rest also to the soul of

Your servant, for You alone are immortal. woal

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

You are our God who descended into
Hades and loosened the pains of those who
were held captive. Grant rest also, O Savior, to

the soul of Your servant. icoa;
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Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToOC aidvag TV
alovowv. Auny.

‘H pdévn ayvn kat éypavrtog ITapBévog, 1
B0V APpAoT®G KLTjoaoa, ipEaeve LTEP TOD

owOfval Tag Puxag TV 60VAWV Gov.

ATAKONOZX
"EAéncov npag 6 ®e0g Kata 10 HEyo EAeOG
00v, 8ebpeb oov, EMAKOLOOV Kal EAénaov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo vmep pokapiog pvipung kol
aiVIOL AVOMAVOENC TTAVTOV TAOV € EATIO
AVaOTAOEWG (WG HimVIOL KEKOIUNHEVWV
evoeRg 0pBodHEWV xproTiavay, faoAény,
TIATPLAPX DV, APYLEPEWV, LEPERV, LEPOHOVAX®V,
iepoSIKOVOV, HOVOXGV, TATEPQV,
TIPOTIATOPWV, TIAMNMV, TIPOTIATITI®V, YOVE®V,
oLQVYWV, TEKVAV, AOEAQ®Y KOl OLYYEVRV
NHAV €K TAOV Q1" APXNG KAl HEXPL TOV
€0YaTwV, Kal uTep 100 ouyywpnBfval avTolg
AV TANUUEANHO EKOVO1OV TE Kal GKOVO10V.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

‘Onwg Koplog 6 Beog 16N 106 Puyag
adT@V évBa ol Sikatot avamavovTal T EAEN
100 Oe0d, TV Pactieiav TGV oLpaAVAV, Kal
APeoV TOV AVTAOV APAPTIAOV TTHPA XPLOTR TA
aBavate PaolAel kal Oed UGV aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

ATAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

You the only pure and spotless Virgin,
who ineffably gave birth to God, intercede
for mercy and forgiveness of the soul of your

servant(s). (coal

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed memory
and eternal repose of all pious Orthodox
Christians who have fallen asleep in the
hope of the resurrection unto life everlasting,
emperors, patriarchs, bishops, priests, deacons,
hieromonks, deacon-monks, monks, nuns,
fathers, forebears, grandparents, great-
grandparents, parents, spouses, children,
siblings, and all our relatives, from the
beginning until the end of time; and for the
forgiveness of all their sins, both voluntary and
involuntary.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.

( Grant this, O Lord. )

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYX

‘O Be0¢ TGV TVELHATAOV Kol TTIAOTG
0apKOG, 6 TOV BAVATOV KATAMATOOG, TOV &
SixBoAov katapynoag Kol {onV 1@ KOOHG
o00ov dwpnaodpevog, adTog, Kopie, dvanavoov
Kal T0G PUXOG TOV KEKOIUTNHEVOV S00AWV
00V, BACIAE®V, TIATPLAPXDV, APXLEPEWY,
iepéwv, iepopovaynv, iEEpodlaKOvaV, HOVaX®V,
HOVa{OLOGV Kal TTAVIOV TV GO TEPATOV
€G TEPATMV TFG 0IKOLHEVNG KEKOIUNHEVDV
enoefdG 0pBodOEWV XploTIAVAV, TIATEPWY,
TIPOTIATOPWYV, TIATTIWV, TIPOTIATMNAOV, YOVE®V,
oLQYWV, TEKVQV, AOEAQ®Y KAl GLYYEVAV
NHAV €V TOT® POTEWVE, €V TOTIW XA0EPR, €V
TON® avaPvéewd, vBa anédpa 68VVN, AOTN
KOl OTEVAYHOG IRV AUAPTNHO TO TIap’ adTAV
npayBév, év Aoy i €pyw 1 Sravoiq, og ayabog
Kal euAavBpwog Oedg, ovyxwpnoov, 0Tt 00K
gomv &vBpwmog, 6¢ (noetan émi Thg yig Kal
00X GUAPTHOEL OV YOp HOVOG €KTOG AUAPTIOG
VMAPYELG: T] SIKKIOOVV 00V SIKALOOVVN €1G TOV
al@dva Kai 6 Adyog cov GAnBeta.

ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

011 oV €l 1 Gvdotaotg, 1) (o Kai
AVATIXVO1G TIAVTI®V TAOV KEKOUTHEVOV EVOEPDG
0pBoSOEwV XproTiav®dVy, XploTe 6 Oe0g NPQV,
Kal ool v 60&av AvamEPTOPEY GLV TH
avapyw oov Iatpi Kal 1@ mavayie Kai ayaddd
Kal (womol® oov [Ivevpaty, viv kal del kal €ig
TOLG AIAVOC TOV KIOVOV.

(Apnv. )
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PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
have trampled down death and have abolished
the power of the devil, giving life to Your
world. Give rest to the souls of Your departed
servants, emperors, patriarchs, bishops, priests,
deacons, hieromonks, deacon-monks, monks,
and nuns, all pious Orthodox Christians
who have fallen asleep in the hope of the
resurrection unto life everlasting, from all
the ends of the world, fathers, forebears,
grandparents, great-grandparents, parents,
spouses, children, siblings, and all our
relatives. Give them rest in a place of light, in
a place of repose, in a place of refreshment,
where there is no pain, sorrow, and suffering.
As a good and loving God, forgive every sin
they have committed in thought, word or deed,
for there is no one who lives and is sinless.
You alone are without sin. Your righteousness
is an everlasting righteousness, and Your word
is truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are the resurrection, the life and
the repose of all the departed faithful Orthodox
Christians, Christ our God, and to You we
give glory, with Your eternal Father and Your
all-holy, good and life giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
"Hyogy'.
Alovia i pvipn: alovia 1 pviun: alovia
aOT@AV 1 pvipn. (éx y')

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T a0ToD Beia yaprt Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ ToLC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
IEPEYX
A6&a got, Xplote 6 Beog nudV, 66&a oot.

Xp1oT06 0 GANBivOg Be0g TPAY, TAlg
npeoBeiong Thg mavayXpAVIOL KAl TOHVXH®EOU
aylag avtod MnTpog, Suvapel Tod Tipiov Kol
(womo10d Xtavpod, TpooTaciong TOV TIHi®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETiag TOD
Tipiov, €v6o&ov, mpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Boamtiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TIAVELPT|HOV ATOOTOA®YV, TV AYIwV EVEOEmV
Kol KOAAWVIK@QV HapTOpV: TOV 0010V Kol
Be0@opwv MaTEP®V P&V (ToD Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikainv Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoan Kal ool NG, og ayabog Kol
QU\GvBpmog Kal EAen|pnv Oedg.

XOPOX
Tov ebAoyodvta Kal aylafovia N,

Kbpie, OAatte €ig moAAG &tn.
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CHOIR
Mode 3.

Eternal be their memory. Eternal be their

memory. Eternal be their memory. (3)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and merciful and loves mankind.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us. icoa
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IEPEYZ PRIEST

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OGOV THAG. and save us.

(Aunv.) ( Amen. )
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